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I'PA®IYHI 3ACOBU B HEITPAMUX MOBJIEHHEBUX AKTAX
XYJOHKHBOI'O JUCKYPCY II. BAUTA

AHoranis. YV crarti mogaHo pe3yibTaTH JOCHiIKECHHS
rpaigHHIX 3aC00iB y HENPSMUX MOBICHHEBHX aKTaX Y XyIOXK-
HbOoMYy Juckypci 1. Baiira. 3’scoBaHO KOMYHIKaTHBHO-TIpar-
MaTH4Hi Ta JIHBOCTIIIICTUYHI ((yHKLIOHAIBHI) 0COOIMBOCTI
rpadiyHUX 3acO0iB y HEMPSIMHUX BHCJIOBJICHHSIX y POMaHax
I1. Baiita. BusiBneno, 1o rpadiuni 3acobu GopmyroTh iHTEH-
I[IOHAJIBHE T10JIC HETIPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTiB.

KurouoBi cioBa: HempsiMuii MOBJIIEHHEBHH aKT, KOMYHi-
KaTMBHA 1HTEHIs, rpadiyi 3acodu, rpadoH, Kamitaiizaiis,
IYHKTyaliiHi 3HaKU.

IocranoBka mpoGiaemu. OcobmmBoCTAM (DYHKIIOHYBAHHS
rpadiyHuX 3aco0iB SK JIOBOMI MOUIMPEHOMY SIBHIIY MPUCBIYCHO
HAYKOBI PO3BI/IKH BITYM3HAHUX i 3apyOIKHUX YUEHUX, Y SKIX CHop-
MOBAHO TEOPETHHUHI i MPAKTIYHI 3HAHHA PO TpadidHi pecypen Ak
edextuBHi 3aco0u s peanizail mparMaTudHOT QyHKLIT BHCIOB-
TIeHHS 30KpeMa Ta 0(OpMICHHS AUCKYpCy 3aranoM. Pasom i3 Tum
TparMaTHyHa Hayka [ He M€ y CBOEMY PO3TIOPSKEHH] PaKTHY-
HUX HAMpawioBaHb MOA0 KOMYHiKaTHBHEX 0COOTMBOCTEH 1 Xapak-
Tepy B3aeMOJi TpaivHUX IHHOBAITIH B aKTyai3alii KOMYHIKaTHB-
HOI 1HTCHIII BUCIOBICHHS. 3BIICH HACAMIIEPE] 1 BUILIMBAE (CTA€E
OYEBH/IHUM) aKTYaJbHICTb HAyKOBOTO OCIIKEHHS rpadidnoi op-
TaHi3aIil HEMPAMIX MOBICHHEBHX aKTiB, @ caMe (YHKITIOHATBHIX
MOKITHBOCTEH rpadivHuX 3aco0iB y peanizalil iHTEHIIOHATLHOTO
KOMIIOHEHTA HEMPSMOT0 MOBiIOMIICHHS.

BisyamsHo xynoxHiit mckype 1. Baiita € HeogHOpiHIM, 0
3yMOBJICHO BUKOPHCTAHHAM aBTOPOM Tpadiunnx 3acobis. Omunu-
11i rpadivHOrO PiBHS HE JHIIE 3MIHIOIOTh TEKCTOBE ODOPMIEHHS, a
i Ge3mocepenHbO BILTHBAIOTH HA 3MICTOBE HATIOBHEHHS OKPEMOTO
BHCIIOB/CHHS Ta XyJOKHBOIO 1iinoro 3aranom [7; 8]. Jocnigaukn
MOBHOTO Marepiany aBCTpamiichkoro micbMenHuKa, k. becton i
Jlx. Mopui, BKa3yioTh Ha BUCOKHH piBeHb rpad)iaHOf MapKOBAHOCTI
BHUCIIOBITIOBAHb 1 BII3HAYAIOTh, 1110 TPAQiuHi IHHOBAIT B XYTOXKHIX
TBOPAX MAUTIL BUKOHYIOTh POJIb €(heKTHBHOTO 3ac00y peami3arii Ko-
MYHIKaTHBHOTO 3a{yMy Ta BIUIMBY Ha 4utada [5; 9].

Mera cratTi nonsrae y BUAB/ICHH] nparMaTiyHuX (QyHKIio-
HaJNBHAX ) 0COOMMBOCTEH Tpad)iaHOT OpraHi3alii HEPAMIX MOBJICH-
HEBHX aKTIB B AHTIIOMOBHOMY XyHOKHBOMY JIMCKYPCI Ha IPHKIa
POMaHIB BHJIATHOTO aBCTpaiiichkoro nuchMennuka I1. Baiira.

Buxnan ocHoBHOro Matepiany nocizaenns. [1ix rpadiamm-
MH 3ac00aMH TIPUHHATO PO3YMITH CYKYIHICTb C0CO0IB 30BHII-
HBOi OpraHisaiii Texcty. lle HectaHmapTHi CocOOM PO3MIIICHHS
eNIeMEHTIB TIOBITOMIICHHS, CBOEPI/HI BapiaHTH 300pakeHHs OKpe-
MHX JITep UM CIIiB Js CTBOPEHHS PI3HOMAHITHOT TaMU CTHIICTHY-
HUX BIATIHKIB [3, c. 58]. 3aranom rpadiuni 3aco0u TPaKTYIOTh K
JOTIOMIKHHUI CTIOCI0 THIKPECTEHHS CEMAHTITIHO BAKIUBOTO 3MiCTy
TIOBIIOMJICHHS, JIONATKOBHI CMOCIO BUPAKEHHS IHTEHIIIOHATBHOTO
TTacTy BUCMOBNEHH [3; 6]. Bonu cTatoTh T!M criocoOoM mepeadi
iHdopmaii, mo cupuse eQeKTUBHOMY CIPHHHATTIO i HEOOXiHO-
My po3yMiHHIO TeKcTy. [padiuni 3acodn aBTop BUKOPHCTOBYE HaB-
MHCHO, 11100 3a]Iy4UTH YHTa4a 10 CHCTEMHU aBTOPCHKOTO MHCIIEHHS,

aKIEHTYBATH yBary Ha (hopMi i 3MiCTOBOMY HallOBHEHHI TOBIIOM-
JICHHSL.

['pachiuni ocobmiocTi oGopMIEHHS TOPKAIOTBCS I HEMPAMO-
TO MOBJICHHEBOTO AKTY, KUii TPAKTYEMO SIK LIMECTIPAMOBAHY MOB-
JIEHHEBY JIII0 3 HETMPSAMUM CMOCO0OM peami3aii KOMYHIKATHBHOI
iTenmil. JIochiKytoun MOBICHHEB] aKTH 3 HEMPSAMAM CIOCO0OM
BUPKEHHS KOMYHIKATHBHOI iHTEHI B aBCTPANIChKOMY aHTIO-
MOBHOMY XYIOKHBOMY JTHCKYpCI, CIIOCTEPIraeMo, o B ESKIX BA-
TaJIKax HempsMi BUCTOBIEHHS MaIOTh MeBHY crietndiky rpadiuro-
10 0hOpMIICHHS, SIKa BUPI3HSE iX 3-TIOMIK 3BUYHOTO apaHKyBaHHS
HENPAMHX CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKILi.

Y pesynbrari gocaimpkeHns TpadivHoro ohopMIeHHS Hemps-
MHX MOBJICHHEBHX aKTIiB BHSBIEHO Taki rpadiuni 3aco0m: MyHK-
TyaliiiHi 3HaKy, Kamitamizamis, rpadon. Bukopuctanus asropom
rpadiyHux 3aco0iB y HEIPAMUX MOBICHHEBHX aKTaX 3yMOBIEHE iX
(yHKIiOHATBHIMI 0COOTHBOCTSAMH.

Ockinpkn Tpadivni 3aco0u PO3MIMPIOIOTH CEMAHTHKY Hemps-
MOTO BHCIOBIIOBAHHS JOATKOBUMU KOHOTALISMH, TO X polb B
YTBOPEHHI HOBUX CMICIIB, 110 BUPAKAIOTH IHTEHI[] MOBIIS, BaXk-
KO HeJI0OIIHUTH. BOHN TepealoTh y HEMpSMUX MOBJICHHEBUX aK-
TaX KOMYHIKaTHBHO-TIPArMATHUHAI i MOBHOCTHITICTHYHUI CMHCIL.
I1. Baiit BuKOpHCTOBYE iX y HEMPAMOMY BHCIOB/IEHHI, 11100 aKLeH-
TYBAaTH yBary Ha KOMyHIKaTHBHIH HTEHIIi{ MOBIIA, CTBOPUTH HE00-
XiJIHWI TIparMaTHyHiii eeKT Ha YuTaya Ta CBOEPIIHO MO3HAYUTH
CTHJTICTHYHMUI BiITIHOK TIOBIZOMJICHH.

Kamitanmisanist — 1e HaIiCaHHS CT0Ba 3 BEIMKOI JITEPH, KA BH-
KOHYE B TEKCTI CIIeIiaibHy HACTaHOBY [2, ¢. 159]. Peanizaris ictuu-
HOI KOMYHIKaTHBHOI IHTEHIIi 3yMOBM0oe BHOIp TpadigHoro 3acody,
110 HaOyBa€e TIEBHOTO (PYHKIIOHANBHOTO HABAHTAKEHHS B HETPSIMIX
MOBJIEHHEBHX aKTax. Hampuknaj, HamMcaHHs 3 BEJMKOL JiTepH 3a-
TabHUX Ha3B y HEMPAMUX BUCIOBICHHAX MiAMOPSIKOBAHE:

BupaxeHHI0 aBTOPCHKOI IPOHIi, HETaTHBHOTO CTABICHHS JO
0co0u uH i i, HAPUKIAL;

“| left him, because I loved him. Or because - as your lady
mother insists — | am the original masochist”.

“No one ever knew better than Mother how to rub salt into
other people’s wounds”.

“But I love her!” The housekeeper gasped [12, c. 137].

Henpsimuii MoBnieHHeBHit akT ronosHoro repost bazina ‘No one
ever knew better than Mother how to rub salt into other people’s
wounds’ mpsmo 3BHHYBagye MaTip y JKOPCTOKOCTI, @ OIOCEPEIKO-
BAHO BUPAXKAE 3ACTEPEKEHHS IIONO «I00pOTHY» I «TOpajy Micic
Xantep. Y pesynsrari BiuanHs cuHa Enizaber Xautep crosa
‘Mother’ i3 BeTUKOi JiTEPH CMOCTEPIraEMO €KCTPECHBHO-OIIHHE
HABAHTAXKCHHS HEMPSMOTO BUCTIOBIICHHS. Y HENPAMOMY MOBIICHHE-
BOMY aKTi KamiTasi3alis nepesae Henprs3Hb cuHa basina 1o Mare-
pi, MIKPECITFOE il CHITY Ta HaIMIpHIA aBTOPUTET Y OYIMHKY, 3 TKIM
JITH He 0aXatoTh MUPUTHCS, TOMY HE X04yTb mizikopstucs. [1. Baiit
y 3aByanboBaHiil GopMi mopymrye npoOneMy CIMEHHHUX B3A€MHUH,
Penpe3eHTye MOPYIIEHHS TapMOHIT y CTOCYHKAX JiTeH i3 OaThKaMu.
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[lepconidikartii 00pa3y [T aKTHBI3AIi AKTyaIbHOI, OTHAK He-
TPUEMHOT 1 CTIIBPO3MOBHHKA TEMH, HAIIPUKIAL;

“You must feel very strongly on the necessity for such voyages of
discovery”, said Voss, always looking down at Judd.

The convict said: “I have had some experience of the country
to the north-west. As you have been told. An | consider it my duty to
offer my srvices to the Colony on the strength of that experience”.

“In spite of certain injustices of the Crown?”

The German was honestly interested in such conundrum of
human behavior. Although an expert in perversity, this had a
strangeness that even he did not understand ... [15, c. 135].

Bucronenns ninepa excriemuiii ‘In spite of certain injustices
of the Crown?’ € HenmpAMUM MOBJICHHEBUM aKTOM, IO BUPAKAE HE
JIMIe 3amAT iHOpMAILi 10 MiATErNoro, a i HEMPAMO HATONOMIYE
Ha HECTPaBEIUTHBOMY CTABJICHHI €BPOTICHITIB-KOJOHICTIB 0 TEM-
HOWIKIpUX Jfofiei. Y HempsAMOMY BHCIOBNCHHI HEXUBUI peaMeT
‘Crown’ € yocOONEHHAM BIaJIH, IO 30CEPEMIACs B PyKax KONOHi-
3atopiB. Jlekcema HaOyBae XapaKTePHHX 03HAK KHUBOT 0COOH 31 €110~
BoM ‘injustices’. Kamitaisaigist miIkpecioe MOTYTHICTb 1 CHITY KO-
ToHi3aTopa ABCTpaii — BenukoOputanii, AKii BaKKO POTUCTOSTH
xopiHENM skutensM. 1. Baift TopkaeTses 60040l TeMu B Hempsi-
MOMY MOBIEHHEBOMY aKTi — IIPOOIEMH KOOHI30BAHKX TEPUTOPIi 1
ix xurenis. Sk crBepmwkye E. Cain, «Oarato nuchMeHHUKIB HECYTh
y co0i cBOe MuHYIe: SK PYOL Bl IPHHU3IMBUX PaH, K CTUMYI 10
3MiH, K TIParHEHHA 0 HOBOro OaweHHs MaitbyTHboro» [4, ¢. 70].
HobemiBchkuii naypear armemoe 0 ynTada (kutenis ABcrpanii) 3
MeTOl0 (hOpMYBaHHS B HOTO CBIJOMOCTI MUCIEHHS BiTbHOT 0co0H-
CTOCTI, He3aNexKHOI if He TIOHEBOMEHO, fKa XKuUBE Oe3 YTHCKIB Ta
00MexeHb y BITacHiil KpaiHi.

[IparHeHHI0 MOBIIS AKLIEHTYBATH yBary CIiBPO3MOBHHKA i iH-
TOHaHiﬁHO BUOKPEMUTH CEMAHTUIHO BAKITMBUH KOMIIOHEHT Hemps-
MOTO BUCIOBJICHHS, HATIPUKIAN;

Now, as they escaped from one hell into what might prove a
worse, however fulsome their reception at Moreton Bay, this man
was leaning on her so heavily she hoped she was not a similar drag.

“Do you think you will undertake the voyage Home after we
have reached civilization?” Her teeth were clicking like pebbles
inside her mouth. “Sydney, we are told, is going ahead. | am
inclined to advise Sydney. Set yourself up in some safe business
with the reward they’ll give you. My hushand will contribute to it
handsomely ...”” [13, ¢. 332].

Y cdopmoBaniii kKoMyHikaTHBHIi cutyanii BucioBneHHs ‘Do
you think you will undertake the voyage Home after we have
reached civilization?’ € HempsMIM MOBJCHHEBHM aKTOM, [0 BH-
paxae 3amut iHOPMAIIT KIHKH Ta OMOCEpEKOBaHO mepenae Oa-
KaHHS Micic PokcOepr mepekoHAaTH HONOBiKa HE iXaTH JOIOMY,
OCKLITBKH TaM HOTo OyIyTh TEpeciilyBaTi HePUEMHI acoIlialiii —
BOMBCTBO JPY)KHHH. Y HENPAMOMY BHCIIOBNEHHI CIOCTEPiraeMo
BUOKPEMJICHHA CKCIIPECUBHO HAroJIOMICHOI0 KOMIIOHEHTA TOBI-
noMieHHs ‘Home’ BHACTIIOK HOTO HANMCAHHA 3 BENMKOI JITEPH,
0 IMIUTILUTHO CIpHUSE BHPAKEHHIO KOMYHIKATHBHOTO HAMipy
MoBis. [omosHa repoinst pomany «baxpoma i3 macts» Ennen Hama-
TA€ThCS ONOCEPEIKOBAHO CXIIUTH CBOTO JIOPOKHBOIO CYMyTHHKA
710 IyMKH 3JMIIATHCA 3 HEIO, HE TIOBEPTATHUCS 0 PLIHOTO J0MY,
1O BXKE TepecTan OyTH PiiHUM 1S HBOTO.

[lynKTyamiiini 3Hakd B MHCHMOBOMY TEKCTi BHCTYTIAIOTb SK
CHCTEMa NPaBUJ PO3MILIEHHS PO3AIIOBHX 3HAKIB 3 METOIO i0ro
rpadiynoi opranizanii. BoHu € peneBaHTHIME Ha MHChMI, Ha0yBa-
104 (DYHKIIOHANIBHOTO NIPU3HAYCHHS B peanizaii i iHTeprperaii
KOMYHiKaTHBHOTO Hamipy MoBis [10, c. 1]. fx rpadidnmii 3acid
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0(hOpPMIICHHS 3MiCTOBOr0 HATOBHEHHS MoBimoMieHHs (A. Kpax,
III. Marr, P. Jlayuman) myHKTYauiiiHi 3HaKM PO3CTABAAIOTH HE00-
XiJHI CMHCIOBI akueHtn y Buciosneni [7; 8; 10]. [lynkryanis
CITyTye 3ac000M MPaBUIBHOT rpaMaTHyHO] OYTOBH THCEMHOTO TeK-
cTy. BoHa Takoxk € MOKa3HIKOM PUTMIYHOT OpTaHi3allii MOBIEHHE-
BHX XOZiB [IEDCOHAKIB, TOOTO EKCILTIKATOPOM 1HTOHALIIi MOBIEHHS,
fioro puT™y, may3auii, s yBHpa3HEHHS BaKIMBOI TyMKH, CTBO-
PEHHS TICHXOMOTTYHOTO eeKTy ToBimoMIeHHS [11].

[TyHKTyauiiiHi 3HaK{ B HEMPAMHUX MOBMCHHEBHX aKTax akTy-
ai3yI0Th eMOIIIIHY TOHAIBHICTh TIOBIIOMJICHHS, a X TBOpYE BH-
KOPUCTAHHS aBTOPOM JIA€ 3MOTY SCKPaBO i TOYHO PETpe3eHTyBaTH
HIOAHCH IHTEHI[IOHATBHIX CTaHiB JiiioBux oci0. HaimpomykTus-
HIIMMU 3HAKAMH TYHKTYallii B HEMPAMUX MOBICHHEBHX aKTax y
pomanax I1. Baiita e Tpu kparku i THpe.

Tupe mominye cepey IHITNX MYHKTYaliifHUX 3HAKIB y Tpadid-
Hiii oprauizauii HeMPAMUX MOBICHHEBHX aKTax i THM CaMuM Xa-
pakTepu3ye iHMBiTyalbHy MaHepy MIChMa MICHMEHHHKA Ha Ipa-
(igroMy piHi. Lle#t myHKTyaIiifHui 3HAK aBTOP BUKOPHCTOBYE I
TI03HAYCHHS:

a) TIPOITYCKiB KOMIIOHEHTIB BUCIOBIEHH, SIKi € HETOBHUMH 200
eNINTHYHAMH, HATIPUKIIA]

“You might give some thought of your suggestion. We don't
want to rush you into anything you’d dislike - but time can trickle
away when decisions have to be made — and we’d like to see you
settled hefore we leave - for Europe”.

Dorothy feared her approach had not been resolute enough: too
vague, too womanly. Basil pretty certainly thought so: he shook off
Mother’s claw as though getting rid of it.

“Yes. This house — the furniture alone”. Movement helped
him: his robes swirling and ballooning around him increased his
confidence at every turn [12, c. 385].

Bucosenmst ronoHOro repost basima Xanrtep‘This house -
the furniture alone” iudopmye criBpo3MOBHUKA, 1O PiHUI TiM He
BAKITHBUI 171 HBOTO. Y chOpMOBaHiii KOMYHIKATHBHIH CHTYaii
CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIiSl CTA€ HEMPSMUM MOBICHHEBHM aKTOM,
SKAI HEMPAMO TIepeac KOMyHIKaTHBHMI HaMip ciHa Micic XaH-
Tep npozaT OyIUHOK, a MaTip IEPeceuTH B TAHCIOHAT AT MoieH
TIOXHMJIOTO BIKY, 1110 CTAE OYCBHIHUM 13 TAKUX MOBJICHHEBHX aKTIB:
“I imagine they’ll allow you to take some of the things you’re fond
of’; “‘Oh, I don’t mean the poor house - but a simple life in agreeable
surroundings which a woman like our mother might accept’
[12, c. 385]. YV HempsMoMy BHCIOBICHHI aBTOp YKHBAE THpPE HA
TO3HAYCHHS TIPOTYCKY MPEINKATHBHOTO KommoHenTa ‘to be’. Ha-
OyBarOun KOHOTATHBHUX BJACTHBOCTEH May3u, THpPEe € 3acoboM
(oKycyBaHHs aBTOpa Ha 0AHTYKOCTI Ta XOJOJHOKPOBHOCTI CHHA,
PETPE3EHTYE HETATHBHE OIIHHE CTABICHHS JIiTei 10 0aTbKiBCHKOTO
oMy i CIMEHHIX B3a€MHUH 3arajoM;

0) IHTOHAIIHHOTO YIEHYBAHHS BUCJIOBJCHHS, 1110 MIEPEIAE eMO-
1ii{Hy HaTPY)KEHICTh MOBNEHHS, HATIPHKITA:

The breasts of this elderly man - her lover — were developing
relentlessly inside the fur bra. She screwed up her eyes, “Must we
have the lights — Basil?”

Mention of the sacred name seemed to add just that extra touch
of obscenity. As he switched off the lights ... [12, c. 283].

Henpsivuii monenHeBuii akt ‘Must we have the lights - Basil?”
BUpaKae He IHIe 3amiT iHhopMaii cayKHuIi 3 OyIHHKY Micic
Xantep, a it nomatkoBo crionykae basina BuMkHyTH cBiTIO. THpe
B HENPAMOMY BHCJIOBIICHHI € 3ac000M IHTOHALIMHOTO BHOKpEM-
JeHHs Jiekcemu ‘Basil’. BuxopucranHs Tipe 3aMicTb KOMH, SKa €
TPATHIIHHIM 3ac000M BHOKPEMIICHHS 3BEPTAHHSA, IPHBEPTAE yBa-
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Ty ynTava g0 Manepu mackMa [1. Baiita it mosnadae, omxe, ii opuri-
HAbHICT. THM CaMUM THPE BUKOHYE eCTETHUHY (YHKIIIO B Mojie-
TIOBAHHI HEMPAMOTO MOBICHHEBOTO aKTy. Y TaKUX BUIAJKAX yUeHi
XapaKTepH3yIoTh MyHKTYAIiiiHy OpTaHi3allilo XyI0KHBOTO IHCKYP-
cy I1. Baiira six HecroniBany (‘unexpected punctuation”) [6, c. 25].

Haifyacrime aBTop BUKOPHCTOBYE TPH KPANKH y BHMAKY Tie-
pel BUCIOBIEHHSM 3 METOK) HOTO TIPOJIOBKEHHSA, a SKIIO MiCIs
HBOTO, TO 3 METOK) BHPAKEHHS HE3aBEPIICHOCTI TYMKH, THM Ca-
MHM HaJalod eMOLIHHOr0 3a0apBIeHHS MOB/IEHHIO NEPCOHAKIB,
HAPAKIAL

“Dorothy is still poor old Dorothy”, their mother gravely
answered. “Full of the wrongs done her. She resents an experience |
had on island years ago. | expect she will be here to dinner”.

The solicitor had to inform them the princess telephoned his
office to say she had a headache. He didn’t tell them he wasnt
surprised.

“There! | knew!”” The old lady was ablaze. “And you, Basil?”

“I had booked a room at the Onslow. Didn’t want to ...”

“... give anybody any trouble. My cook will be so disappointed. She
was an actress, you know — in Berlin — and other parts” [12, c. 114].

Bucnosnenns basima ‘I had booked a room at the Onslow.
Didn’t want to ... inhopmye Mmatip mpo #oro miciie mpoKUBAHHS
Ha yac npuisay 1o Asctpaiii. ¥ copMoBaHiil KOMyHIKaTHBHIi cu-
Tyallii MOBIJIOMJIEHHS OTIOCEPEIKOBAHO BUPAKAE BIIMOBY CHHA BijT
TIPOTO3HIIi MaTepi moobixarh pa3oM. Tpr KpamKu B KiHITI HETIPAMO-
TO BHCITOBJIEHHS CTAOTh PEIEBAHTHIM 3ac000M IHTEHCH(iKAIli] Ha-
Mipy MoBIs (cuHa Micic Xantep). Boun nepenatoTs mepepuBaHHs
JyMKH CHHA TSl yHUKHEHHS KOHQMIKTHOT cutyartii 3 Matip’to. Tpn
KpamK# CTAloTh 3aC000M 3aByalbOBAHOTO BHPAKEHHS BiIBEPTOTO
HeOakaHHs CHHA 3aIMIIATHCA 3 HElO 1 THM CaMUM XapaKTepH3yIoTh
XOJIO/IHI CiMeliHi B3aemuHu B cim’T Xautep i3 TBOpY «OKo Oypi».

[1. Baift BUKOPHCTOBYE TPH KPATIKH i STK 3aCi0 T MO3HAYCHHS
Tay3, 110 € PE3yJIBTATOM MCHXOJOTIYHO-EMOIIHHOTO CTaHy MOBIIS,
HAIPAKIAL;

“I've often thought Judas must have been of a homo-sex-ual
persuasion”. Poor bugger didn’t seem to know the thing had caught
on. Anyway, now that all was said, the unsavoury disciple flapped
to a standstill.

“Forgive me, Mr Duffield, if any indiscretion on my part
has embarrassed you. | wouldnt want — never ever - to be an
embarrassment to the one I - 1 - 1”” he couldn’t make it.

Piteous what they lay on your altar, itself a rickery affair, so
much shoved out of sight, from bottles of cheap port to unconfessed
putrefying sins.

“Mr Utbas, mustn t be late for my lunch. My sister ... my ... my
Rosa ... will be hungry” [14, c. 514].

Bucrosnenns ronororo repos ‘My Sister ... my ... my Rosa ...
will be hungry’ indopmye criiBpo3MOBHIKa TP OakaHHs 1000 ATH
13 cecTporo, MO y chOpPMOBaHIH KOMYHIKAaTHBHIH CHTYaIlii BOHOYAC
OTOCEPEIKOBAHO BUPAKAE BiMOBY YOMOBIKA POJOBAYBATH PO3MOBY.
[TicbMeHHHK BUKOPUCTOBYE TPH KPAIKH B KOMYHIKaLli{ 3 BAKOPHCTaH-
HSM HEMPSMIX MOBIICHHEBHX aKTIB IS pENpe3eHTALli IICHXOIOTTYHO-
TO CTaHy MOBIIf, @ CaMe HOT0 XBUIIOBAHHS, 30EHTEKEHHS, SKE 3yMOB-
JeHe HeOXaHHSAM CITUTKYBATHCS HA HENPUEMHY JUIA HBOTO Temy. Lle
CTae OUEBHTHIM i3 BHOKpeMIeHoro koutekety: ‘If you knew how, you
could use words to get out of anything unpleasant, or important, which
was why social intercourse had been invented’ [14, c. 514].

I'padhon TpakTyeTbes K rpadiuna Qikcaris iHIMBIAYaTbHIX
BUMOBHHX 0COOTUBOCTEH MOBIIA, I110 XAPAKTEPH3YIOThCS HA THCHMI
HABMICHHM TOPYIIEHHSAM TPABOIIICY CI0BA 9H CIIOBOCTIONyYEHHS,

SKe BUKOPHCTOBYETBCS JUI PEMPE3CHTAI] ABTEHTHYHOI BHMOBH
(2, c. 152]. Ilpuyunn, 1110 MOPOLKYIOTE BIACTYII BiJi HOPM BUMOBH,
3a(hikcoBaHi rpaQ)iuHO B HEMPSIMUX MOBJICHHEBUX aKTaX, € Pi3HH-
M. ToMy B pe3ynbTari IpOBEAEHOTO AO0CTIIKEHHS IpahoHiB Y He-
IPAMUX BUCIOBIEHHAX Yy pomanax [1. Baiita moxHa BHOKpeMATH
TaKi GyHKIIOHANBH] 0COOMMBOCTI TpahiuHiX 3ac00iB:

1) inousioyanizyioua ¢hynkyis TpaOHIB MONATAE B TOMY, IO
aBTOp BUKOPHUCTOBYE iX 3 METOKO MPUBEPHEHHS YBArH YHTAYa 110 TH-
TIOBHX 0COOMMBOCTEH TepOsi, BAOKPEMITIOIOUH HOTO 3-IOMiX THIIHX
3a XapakTepHUMHU 03HaKaMu BUMOBH [ 1, ¢. 15], Hampukmaz:

He was preparing to launch his rehearsed speech; when Don
Lethbridge showed signs of forestalling.

“Mr Duffield, I don't see why you need me any more. There's
nothing any more that | can do for you”. He began picking at the
hoards with the point of his long Turkish-Italiante shoe. “And | need
the time. More than the money”.

It brought on a cold sweat. It broke up the rehearsed speech into
one of the old jig-saw puzzles.

“But this is ... un sus pected ... Col ... ridiculelse. Never told
you. I wasn’t capable. The point ... now ... is” [14, c. 516].

HMA ‘But this is ... un sus pected ... Col ... ridiculelse. When
I’ve only begun to need you. Never told you. | wasn't capable. The
point ... NOW ... IS’ BUpaxae 3MMBYBAHHS FOIOBHOTO Tepost THM, IO
YOIIOBIK KBAILIMBO 0€3 MOMEPEKEHHS 3aJMIIAE HOro B OyIMHKY.
L5 KOMyHIKATHBHA {HTCHIIIS 3AMIIAETECS, OMHAK HE aKTyali3yeTh-
¢ B TOBiZoM/IeHHI. J[071aTKOBO MUTEIb BUCIOBIIOE TIPOXAHHS HE
3aJIMIIATH HOTO B 0€3MOpaTHOMY CTaHi, CIPUYHHEHOMY XBOPOOOI0.
Ile crae ouemnnmM i3 kontekery ‘First time you has asked for
anybody’s pity, and the request was granted (Perhaps prayer would
pay)’ [14, c. 516]. Bama MOBICHHS Ta eMOIliiiHE HAMPYKCHHS MUT-
1S € OCHOBHMMH MPUYMUHAMH CIIOTBOPEHHS 3BYKOBOIO KOMILIEKCY,
110 BiToOpakaeThes Ha MHCHMI TIOABOO Tpadoa. [ padiammii 3acid
Tiepesiae aHaToMo-(i310710Ti4Hi 0COOMMBOCTI MOBHOTO amapary Tep-
conaxa [2, ¢. 153]. [padou ‘ridiculelse’ xapaxrepusye repos, 1o
TIepEeHic BAKKY XBOPOOY — IHCYIIBT, sIka BITMBAE HA aKT TOBOPIHHS;

2) cyuuciomgipra (yHKkyis TIONATAE B TOMY, O TpadoHN He
JIAIIIE BUPAXKAIOTH THIT MOBIICHHS TEPOSL, a i HaIat0Th HOBUX 03HAK
MOBHIi OMHHII Y cQOpMOBaHii KOMYHIKaTHBHIM cutyanii. Bonn
TIPUBEPTAIOTH YBATY UATa4a 70 3MICTOBOTO HAMOBHEHHS BHCIIOB-
nenns [1, c. 15], Hanpuknaj:

Once he said in Mr Olliphant’s voice: “Perhaps I shall soon be
so well educated | shan’t need to go to ordinary school” [14, c. 10].

“Edgercated! When you can’t even learn to stop scribbing on
the walls”.

“That isn't scribbing, it’s droring”, he said in what was his own
voice.

Bucnis ‘Edgercated! When you cant even learn to stop
scribbing on the walls’ Bupaskae cymuiBu Matepi y 31i0HOCTSX CBO-
TO CHHA /10 HABYAHHS. AHaJI3 MOBIIOMIEHHS Ha PIBHI XYIOKHBO-
TO JIUCKYPCY CIPHsie JOMUCIIOBAHHIO JIONATKOBOI KOMYHIKATHBHOT
iHTeHI{i aBTOpa B CKJai HEMPAMOrO MOBIEHHEBOTO aKTy — pe-
TIPEe3eHTYBATH HU3bKHUH OCBITHIH piBeHb Marepi. [losiBa rpadony
‘Edgercated’ y mempsMOMy BHCIOBJEHHI PETPE3CHTYE OakaHHS
HCbMEHHHKA OTUCATH YYACHHKA N0y SIK JIIOTMHY MAIooCBide-
HY, CTBOpIOE CTilike BpaxeHHs il OesrpamorHocti. I1. Baiit mopy-
nIye mpobmeMy HU3BKOTO PIBHA OCBITH B JTEH 1 ZOPOCIHX Y Cy-
YaCHOMY aBCTPANIHCHKOMY CYCIIUIBCTBI, a e Oinblie i#oro TypOye
BIJICYTHICTh OakaHHS B OATHKIB CIOHYKATH JUTEH 110 HABYAHHS.
Tomy rpacon cTae eQeKTHBHIM 3aC000M BUPAKEHHS aBTOPOM KO-
MYHIKATHBHOI {HTEHIIIT IMILTIITATHO.
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Bucnosku. HenpsiMi MOB/EHHEBI akTH B aHIJIOMOBHOMY XY-
noxHBOMY Jckypei [1. Baiita Bi3Ha4al0Thest HOBOKO rpadiuHoi0
hopmo10, SIKa TBOPUTBCS 33 JOMOMOTOI0 YUMATIOT0 PO3MATTTS Ipa-
(iuHuX HOBAI, cepel AKUX BAPTO BUOKPEMUTH rpad)oH, MyHK-
TyaliiiHi 3HaKHW, Kamitanizauilo. [paiuna cTopoHa HempsMuX
BHCTOBTIOBAHb (JOPMY€ iHTCHIIOHATBHE TOJE TIOBIIOMIICHHS. Ba-
KOPUCTAHHs aBTOPOM TpapiuHiX iHHOBALH MPU3BOAUTH 10 301Mb-
LLEHHS POJi YMTaYa B IPOLEC] JOMHCITIOBAHHS 3MiCTOBOIO HAIIApY-
BaHHS HEMPSIMUX MOBIICHHEBHX aKTiB. [lepcriekTiBa 10CHiKEHHS
ToIsTa€ Y BUABICHH] BepOanbHuX 1 HeBepOanbHIX 3ac00iB Y CKIazi
HEIIPAMOTO MOBJICHHEBOTO AKTY /Ul BCTAHOBIICHHS HTEHIOHAIb-
HOTO KOMIIOHEHTa BHCJIOBICHHSL.
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Mynsxk U. M. I'paduyeckne cpeacTsa B KOCBEHHBIX
pevYeBbIX AKTAaX XyA0xKeCTBeHHOro quckypcea I1. Yaiita

AHHOTanus. B cratbe nmpuBeseHbl pe3ysbTaThl UCCIIENO-
BaHMs Tpa(UYECKHX CPEACTB B KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTax
XyZloxKecTBeHHOro auckypca II. Vaiira. OmpeneneHsl kom-
MYHUKAaTUBHO-IIpAarMaTu4eCKue W JIMHTBOCTHIMCTUYCCKUC
(pyHKIIMOHATIBHBIE) OCOOCHHOCTH TpapUUECKUX CPEICTB B
KOCBEHHBIX BBICKa3bIBaHUsX y pomaHax 1. Yaiita. O6ocHOBa-
HO, 4TO rpaduueckas CTOpoHa (HPOPMHUPYET HHTCHIIHOHAIBHOE
T10JI€ KOCBEHHBIX PEUEBBIX AKTOB.

KuaroueBble cji0Ba: KOCBEHHBIN peYeBO aKT, KOMMYHHKa-
TUBHAsI UHTEHLWS, rpaduueckue cpeacTsa, rpad)oH, Kamura-
JIU3a1Ms, ITYHKTYallHOHHBIE 3HAKH.

Shuliak I. Graphic means in indirect speech acts
in P. White’s discourse

Summary. The article deals with the results of the research
of the peculiarities of the graphic organization of indirect
speech acts in P. White’s discourse. A special tribute is paid
to communicative, pragmatic and stylistic (functional) features
of graphic means in indirect expressions in P. White’s novels.
It is revealed that the graphic means form the intentional com-
ponent of indirect speech acts.

Key words: indirect speech act, communicative intention,
graphic means, graphon, capitalization, punctuation.
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